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Réunie dans ses formats de proximité — de 30 x 40 cm à 60 x 80 cm — la collection d'Isabelle
Verstraeten construit un théâtre frontal de la survivance. L'acrylique y donne le choc chromatique,
l'encre et le stylo-bille inscrivent la nervosité du signe, les collages de papiers, affiches, éléments
recyclés, fibres textiles, fil et métal introduisent une mémoire concrète du monde. Rien n'y relève de
l'effet : chaque ajout porte le poids d'un geste, d'une reprise, d'une réparation laissée visible. Visages,
yeux, silhouettes anatomiques et présences végétales s'agrègent en surfaces stratifiées où l'identité
apparaît comme une construction instable mais tenace. La lumière traverse les noirs, les bleus, les
rouges et les ors non comme illumination décorative, mais comme force de réapparition. Le regardeur
est placé devant une tension symbolique constante : protéger sans refermer, fragmenter sans détruire,
exposer la blessure sans la réduire au pathos. Ces toiles engagent le corps à l'échelle du face-à-face ; elles
demandent une lecture lente, proche, presque tactile. Leur cohérence tient à cette capacité rare de faire
de la matière une conscience : une archive affective où la vulnérabilité devient architecture, où le silence,
la tendresse et la fracture acquièrent une autorité plastique.

Gathered in intimate formats — from 30 x 40 cm to 60 x 80 cm — Isabelle Verstraeten's collection
builds a frontal theatre of endurance. Acrylic delivers the chromatic impact; ink and ballpoint pen
register the nervousness of the sign; paper and poster collage, recycled elements, textile fibre, thread
and metal bring into the canvas a concrete memory of the world. Nothing functions as surface effect:
each addition carries the weight of a gesture, a return, a repair deliberately left visible. Faces, eyes,
anatomical figures and vegetal presences accumulate in stratified fields where identity appears as
unstable yet persistent construction. Light cuts through blacks, blues, reds and golds not as decoration,
but as a force of reappearance. The viewer is held within a sustained symbolic tension: to protect
without enclosing, to fragment without destroying, to expose the wound without reducing it to pathos.
These canvases engage the body at the scale of encounter; they require slow, close, almost tactile
looking. Their coherence lies in a rare capacity to turn matter into consciousness: an affective archive in
which vulnerability becomes architecture, and silence, tenderness and fracture acquire plastic authority.
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Cette ouverture rassemble un noyau d'œuvres où Isabelle Verstraeten affirme le passage d'une figuration blessée à une
présence souveraine. L'acrylique, l'encre, le stylo-bille, le collage, les fibres ou le métal n'y sont pas des effets, mais des
strates de mémoire : peaux reprises, papiers sauvés, signes insistants. La palette avance par tensions franches — vermillon,
bleu électrique, rose d'aube, verts profonds, ors et noirs charbonneux — et fait de la lumière une force intérieure. Visages,
yeux, silhouettes anatomiques ou maternantes habitent l'espace comme des seuils, entre fracture et recomposition. Le
regardeur éprouve une beauté non pacifiée, mais tenue : celle d'un corps qui a traversé l'ombre et choisit encore
d'apparaître.
« Ici, la blessure devient architecture de lumière. »

ThisopeninggathersacoreofworksinwhichIsabelleVerstraetenassertstheshift fromwoundedfigurationtosovereign
presence. Acrylic, ink, ballpoint pen, collage, fibres and metal are not effects here, but strata of memory: reworked skins,
rescued papers, insistent signs. The palette moves through clear tensions — vermilion, electric blue, dawn pink, deep
greens, golds and charcoal blacks — and turns light into an inner force. Faces, eyes, anatomical or maternal silhouettes
inhabit space like thresholds, between fracture and recomposition. The viewer encounters a beauty not pacified but held:
that of a body that has crossed shadow and still chooses to appear.
« Here, the wound becomes an architecture of light. »
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